
	

 	

 	

 	

 	

 	

 	

 	

 	

 October 11, 2011
Kính gửi:       
Diocese of Orlando
Office of Advocacy and Justice

Kính thưa quý vị lãnh đạo các tôn giáo tại lễ cầu nguyện hôm nay,
Kính thưa tất cả quý anh chị em thân mến,

Lễ cầu nguyện hôm nay là cơ hội quý báu để chúng ta, đại diện của tất cả các tôn giáo thế 
giới, cùng đến với nhau trong niềm thành kính sâu xa và lòng tri ân cuộc sống cũng như 
những hỗ trợ thiêng liêng giúp cho cuộc sống được tiếp diễn trong sự tốt đẹp, bình an, và 
hạnh phúc.

Nhân dịp này, xin thay mặt cho những người đệ tử Phật, chúng tôi xin được góp phần cầu 
nguyện cho buổi lễ với lòng tri ân sâu sắc đối với tất cả những gì đã nuôi dưỡng và bảo 
bọc chúng ta: con người, môi trường thiên nhiên, và mọi tạo vật; những gì chúng ta thấy 
được và những gì chúng ta không thấy được. Trong cái nhìn của Phật giáo, thế giới 
Duyên khởi này là một tổng hợp thiêng liêng và nhiệm mầu vô cùng. Con người không 
thể tồn tại nếu không có sự hỗ trợ từ nhiều nhân duyên được đề cập trong bốn tâm vô 
lượng đó là từ, bi, hỷ, và xả.

Tuy nhiên, ở đây đều quan trọng hơn hết là khi chúng ta khởi niệm tri ân đến một Đấng 
thiêng liêng, đến một người hay thậm chí một tạo vật, chúng ta đã cùng lúc phát khởi một 
thiện tâm mà nó chính là nền tảng để nuôi dưỡng và làm cho cuộc sống này trở nên có ý 
nghĩa và giá trị. Nếu thế giới con người không được xây dựng trên căn bản của điều 
thiện, thì hạnh phúc quả là rất mong manh đối với chúng ta.

Một lần nữa, xin thay mặt cộng đồng Phật giáo tại Orlando, central Florida, chúng tôi xin 
gởi lời nhất tâm cầu nguyện đến lễ cầu nguyện chung của các tôn giáo hôm nay. Xin 
thành kính tri ân tất cả. Xin cầu nguyện cho thế giới hòa bình, chúng sinh an lạc. Cầu 
nguyện cho tất cả chúng ta thân tâm an lạc.

Trân trọng cảm ơn.

Venerable. Khai Thien
Abbot,
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